MUDIAD FFERMWYR IFANC CYMRU /

WALES FEDERATION OF YOUNG FARMERS’ CLUBS

DAWNS JAS
JAZZ DANCE 

RHEOLAU / RULES

	1.
	LLEOLIAD – Cynhelir y Rownd Derfynol ym Mart y Trallwng, 16 Ebrill.  
	VENUE - The Final will be held at Welshpool Livestock Market on 16th April.



	2.
	CYNRYCHIOLAETH – Gall un tîm o bob sir ymgeisio yn rownd derfynol Cymru.
	REPRESENTATION - Counties may enter one team for the Wales final.



	3.
	CYMHWYSEDD – Gall timau gynnwys hyd at 6 aelod sy’n 26 oed neu’n iau ar 1 Medi 2010 ac yn aelodau llawn o Glwb sydd wedi ymgysylltu â FfCCFfI.

Bydd angen i gystadleuwyr ddangos eu cardiau aelodaeth.

Bydd methu dangos cerdyn yn arwain at gosb o £5. Ni fydd unrhyw aelod sydd heb ei restru fel aelod presennol a llawndaledig o’r Ffederasiwn ac yn methu dangos cerdyn aelodaeth yn cael cystadlu.
	ELIGIBILITY – The team may consist of up to 6 members, all of whom must be 26 years of age or under on 1 September 2010 and a full member of a Club affiliated to the NFYFC. 

Competitors will be required to show their membership cards.

Failure to produce a card will result in a £5 penalty charge. Any member whose name is not listed as a current paid up member of the Federation and who cannot produce a membership card at the start of the competition will not be allowed to compete.



	4.
	EILYDDIO – Os yw’r cystadleuydd sydd wedi’i ddewis i fynd i’r Rownd Derfynol Genedlaethol yn gorfod tynnu’n ôl o’r gystadleuaeth, bydd y sawl a ddaeth i’r safle nesaf yn y gystadleuaeth yn cynrychioli Cymru.  

	SUBSTITUTION - If more than half of the original team are unable to go forward to subsequent rounds, then the next highest placed team will represent Wales.



	5.
	IECHYD A DIOGELWCH AC AMDDIFFYN PLANT- Mae’n rhaid i’r holl gystadlaethau a gaiff eu cynnal ar lefel Genedlaethol gwrdd â deddfwriaeth Iechyd a Diogelwch a safonau diogelwch perthnasol.
	HEALTH & SAFETY AND CHILD PROCTECTION – All competitions carried out at Wales level must comply with Health and Safety Legislation and meet the relevant safety standards.

	6.
	TREFN – Bydd angen i bob cystadleuydd/tîm gyflwyno dawns jas. Mae dawnsio jas yn fath o ddawns sy’n arddangos steil unigol a gwreiddioldeb y dawnsiwr/tîm. Mae dawnsio jas yn egnïol ac yn hwyl, yn cynnwys symudiadau unigryw, symudiadau traed cain, llamau mawr a throadau sydyn. Wedi i aelodau’r tîm orffen dawnsio, mae’n rhaid iddynt gyfarch y beirniad a’r gynulleidfa gan ymgrymu neu wneud cyrtsi. Ni ddylai hyn bara mwy na 30 eiliad. Bydd maint y llawr dawnsio tua 30m2 (i’w gadarnhau’n nes at adeg y gystadleuaeth). 
	PROCEDURE -  Each competitor/ team is required to demonstrate a jazz dance. Jazz dancing is a form of dance that showcases a dancer's/ teams individual style and originality. Jazz dancing is energetic and fun, consisting of unique moves, fancy footwork, big leaps and quick turns. After the team has danced they must acknowledge the judge and audience for a curtsey or bow. This is to last no longer than 30 seconds. The size of the dance area will be in the region of 30m2 (to be confirmed finally nearer the time).  


	7.
	AMSERU -  Caniateir isafswm o 3 munud  a dim mwy na 5 munud ar gyfer y ddawns, ynghyd â 30 eiliad ychwanegol ar gyfer ymgrymu neu wneud cyrtsi.
 Cosbau – tynnir un marc am bob hanner munud (neu ran o hanner munud) dros yr amser gan unrhyw aelod o’r tîm. Gall y beirniaid dynnu marciau hefyd os yw’r amser yn llai na hanner yr hyn a ddisgwylir. 


	TIMING -  a minimum of 3 minutes and a maximum of 5 minutes will be allowed for the dance, with an extra 30 seconds for the curtsey/ bow. 

Penalties - time deductions are one mark for each half-minute (or part thereof) over the allocated time by any member of the team. The judges may also deduct marks the timings are below half of what is expected. 



	8.
	MARCIO –

Coreograffi  
30

Marciau Technegol
 30

Gwisgoedd

20

Y Cyflwyniad yn Gyffredinol
20

CYFANSWM


100


	SCALE OF MARKS –

Choreography 
30

Technical Marks
 30

Costume

20

Overall Presentation
20

TOTAL


100



	9.       
	GWOBRAU - Rhoddir gwobr i’r tîm buddugol.
Dyfernir Tystysgrif CFfI Cymru i’r cystadleuydd buddugol.
	AWARDS –  An award will be given to the 
winning team.  

Wales YFC certificates will be awarded to the winning team.



	10.
	CYFFREDINOL – Ni fydd CFfI Cymru yn gyfrifol am unrhyw gostau a ddaw i ran y cystadleuwyr nac am drefniadau llety.

Bydd penderfyniad y beirniaid yn derfynol. 

Mae CFfI Cymru yn cadw’r hawl i addasu neu ddiddymu unrhyw rai o’r rheolau hyn.  

SYLWER: Bydd canlyniadau’r gystadleuaeth hon yn cyfrif tuag at Dlws y Western Mail
	GENERAL –

Wales YFC will not be responsible for any

expenses incurred by competitors, nor for

arrangements for accommodation.

The Judges decision is final.

Wales YFC reserve the right to amend or cancel any of the foregoing rules.

NOTE:
  This competition will carry points towards the Western Mail Trophy.


